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Dear [FIRST NAME, LAST NAME] 

We recently learned that, because of data entry error by the Department of Motor 
Vehicles (DMV), you were registered to vote in [COUNTY NAME]. To ensure the 
accuracy of your voter registration data, your record has been inactivated.   

As an inactive voter, you will not receive a vote-by-mail ballot or be allowed to vote until 
you confirm that you are eligible to vote in Oregon.  ORS 247.563.  Under Oregon law, 
your Oregon voter registration will be cancelled if you do not confirm you are an eligible 
voter before two general elections have been held.  ORS 247.563(2)(c). 

To register to vote in Oregon, you must be: 

1.  A U.S. citizen 
2.  A resident of Oregon 
3.  At least 16 years old 

If you are an eligible Oregon voter and wish to re-activate your registration, receive a 
vote-by-mail ballot, and be allowed to vote, you must complete the enclosed voter 
registration form and return it to the address below: 

[COUNTY ELECTIONS OFFICE ADDRESS] 

If you are not eligible to vote in Oregon, please contact our office directly at [OFFICE 
PHONE NUMBER] and ask us to cancel your registration. 

Please contact us if you have any questions about this letter or your voter registration.  
We are here to help.   

Sincerely, 

[COUNTY OFFICIAL NAME] 

 
 Arabic   .إشعار: لقد تم تسجیلك للتصویت عندما تقدمت بطلب للحصول على بطاقة سائق ویجب علیك اتخاذ الإجراءات اللازمة

للاطلاع على ھذه الرسالة المُترجمة، یرُجى زیارة موقع مكتب وزیر الخارجیة (المكتب) الإلكتروني  
https://www.oregon.gov/languages/Pages/Letters.aspx 

 
Simplified Chinese 通知: 您在申请驾驶证时已完成投票登记，您必须采取行动。如欲查看此信

函的译本，请访问州务卿网站：https://www.oregon.gov/languages/Pages/Letters.aspx 

https://www.oregon.gov/languages/Pages/Letters.aspx
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French Avis : Vous avez été inscrit pour voter lors de votre demande de carte de conducteur et 
vous devez prendre des mesures. Pour consulter cette lettre traduite, veuillez visiter le site Web 
du Secrétariat d’État https://www.oregon.gov/languages/Pages/Letters.aspx 
 
German Hinweis: Sie wurden bei der Beantragung eines Führerscheins als Wähler registriert 
und müssen bestimmte Maßnahmen ergreifen. Eine Übersetzung dieses Schreibens finden Sie 
auf der Website der Innenministerin: https://www.oregon.gov/languages/Pages/Letters.aspx 
 
Japanese 通知：運転免許証を申請した際に投票登録されましたので、対応が必要です。この

翻訳された手紙を見るには、州務長官のウェブサイト 
https://www.oregon.gov/languages/Pages/Letters.aspxをご覧ください。 
 
Korean 통보: 귀하는 운전자 카드를 신청하였을 때에투표할 수 있도록 등록되었는 바, 조치를 

취하셔야 합니다. 본 번역 서신을 보시려면, 주무장관 

웹사이트https://www.oregon.gov/languages/Pages/Letters.aspx에 방문하시기 바랍니다. 
 
Marshallese Kōjella: Emoj kar kadelon etam nan bout ilo ien am kar kanne am peba nan kaat in 
kattor im kwoj aikuj lelok kelet eo am. Nan lale leta in ilo juon bar kajin emoj ukok, jouj im lale 
website eo an Secretary eo an State https://www.oregon.gov/languages/Pages/Letters.aspx 
 
Russian Уведомление: Вы были зарегистрированы для голосования, когда подавали 
заявление на получение карты водителя, и должны предпринять необходимые действия. 
Чтобы ознакомиться с переводом этого письма, посетите интернет-сайт секретаря штата 
https://www.oregon.gov/languages/Pages/Letters.aspx 
 
Samoan Faaaliga: Sa lesitala oe e palota pe a e talosaga mo se kata avetaavale ma e tatau 
ona e faia se gaoioiga. Ina ia vaai i lenei tusi ua faaliliuina, faamolemole asiasi i le uepisaite a le 
Failautusi o le Setete https://www.oregon.gov/languages/Pages/Letters.aspx 
 
Spanish Aviso: Cuando solicitó una tarjeta de conductor, usted fue registrado para votar y debe 
tomar acción. Para consultar esta carta traducida, por favor visite el sitio web de la Secretaría 
de Estado https://www.oregon.gov/languages/Pages/Letters.aspx 
 
Tagalog Paunawa: Nakarehistro ka para bumoto noong ikaw ay nag-apply para sa kard ng 
drayber at kailangan kang gumawa ng pagkilos. Para makita ang isinaling liham na ito, 
mangyaring puntahan ang website ng Kalihim ng Estado 
https://www.oregon.gov/languages/Pages/Letters.aspx 
 
Thai หมายเหต:ุ คุณไดล้งทะเบยีนเพือ่ลงคะแนนเสยีงแลว้เมือ่คุณขอใบขบัขีแ่ละจะตอ้งดาํเนินการ 
หากตอ้งการดูหนังสอืทีแ่ปลแลว้นี ้โปรดไปทีเ่ว็บไซตข์องเลขาธกิารแห่งรฐั 
https://www.oregon.gov/languages/Pages/Letters.aspx 
 
Ukrainian Повідомлення: Ви були зареєстровані для голосування, коли подавали заяву на 
отримання картки водія, і повинні вжити заходів. Щоб переглянути переклад цього листа, 
відвідайте вебсайт державного секретаря штату 
https://www.oregon.gov/languages/Pages/Letters.aspx 
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Vietnamese Thông báo: Quý vị đã ghi danh bầu cử khi nộp bằng lái xe và phải thực hiện hành 
động. Để xem bản dịch bức thư này, vui lòng truy cập trang mạng của Tổng Thư ký tiểu bang 
https://www.oregon.gov/languages/Pages/Letters.aspx 
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